Дата:
Тема: Доброе слово – пожалуйста.
Цели урока:

· учить детей вежливому обращению, уважению к человеку любого возраста,

· знакомить с миром вежливых слов и речевых оборотов, 

· воспитывать в детях чувство собственного достоинства, бережного отношения друг к другу, 

· формировать духовно-нравственное развитие  личности.

· Развивать навыки говорения с использованием визуальной опоры. 

Оборудование: мультимедийный проектор, компьютер,  раздаточный материал, презентация.
Ход урока
I. Начальный этап
а) Организационный момент. Приветствие.
Teacher: Good-morning, boys and girls!  (Здравствуйте, ребята! )
Pupils: Good Morning!
б) Речевая разминка.

Teacher:   How are you today?  (Как дела у тебя сегодня?)

Pupils: I am fine, thank you.  (Спасибо, хорошо.)

в) Постановка проблемы:

Teacher:   What polite words do you know?  (Какие слова вежливости вы знаете?)
(Ученики называют слова)

 Итак, цель нашего занятия - узнать больше о словах вежливости, которые мы употребляем на каждом уроке.

- Как  вы понимаете слово «вежливость»? (воспитанность, учтивость)

- Какого человека можно назвать вежливым? ( Вежливый человек - это прежде всего воспитанный человек, соблюдающий правила поведения. Вежливый человек всегда внимательно следит за своей речью, за тем, что он говорит, и как  говорит). Вежливость неотделима от доброжелательности. А она проявляется не только в поступках, но и в словах. Сегодня мы поговорим о правилах речевого этикета в английском языке. 

II. Основной этап
1. Приветствие в английском языке
Учитель: Английский речевой этикет важен не только для самих англичан, но и для всех изучающих английский язык как иностранный. Английский речевой этикет своеобразен и имеет собственные правила и нормы, которые порой существенно расходятся с правилами и нормами, например, русского речевого этикета. Это приводит к тому, что очень культурный русский человек может показаться невежливым среди англичан, если он, общаясь с ними на английском, не владеет английским речевым этикетом. Точно также и английский джентльмен может показаться невежливым в общении на русском языке с культурными русскими, если он не обучен русскому речевому этикету. В английском языке, так и в русском речевой этикет делится на официальный (деловой) и неофициальный (разговорный).

В обращении к официальному лицу приветствие произносится  с полуутвердительной, полувопросительной интонацией. Good-morning! 

Следующие фразы в английском речевом этикете ограничены временем (утром, днем или вечером) употребления. Например: Good-morning! Good-evening! Good- afternoon!

Сейчас How do you do? в качестве приветствия можно услышать только среди людей старшего поколения. 

Стилистически сниженные приветствия, свойственны непринужденному 

общению хорошо знакомых людей: Hello! Hi! How are you! How are you feeling today?
Задание 1: К какому стилю относятся данные диалоги и разыграйте их.

a) - Hello, Ben! How are you?

- I’m OK. And you?

- Fine.

b) - Good-morning, Mr. Green. How are you?

- I’m fine, thanks.

c) - How do you do, Mr. Black!

- How do you do, Mr. Brown!

d) - Hi, Nick! Where are you going?

- To the swimming-pool.

2. Слова благодарности
Teacher:   Hearts, like doors, will open with ease 
                  To very, very little keys.
                  And don't forget that two of these
                   Are "I thank you" and "If you please". 
(Стихотворение о том, что с помощью волшебных слов можно открыть путь к сердцу)

Слова благодарности в английском языке.

Teacher: Какие слова благодарности вы знаете в английском языке? Правильно. Но существуют различные  формы благодарности.
- Наиболее употребительны  формы благодарности: 

	Спасибо!
	Thank you.

	Спасибо, да.
	Yes, please.

	Спасибо, нет.
	No, thank you.

	Спасибо вам за...
	Thank you for...

	 
	 


- Выражения усиленной  благодарности: 

	Большое спасибо!
	Thank you (so) very much.
Thank you (ever) so much.
Many thanks. Thanks a lot. 


- Оттенок официальности имеют следующие высказывания: 

	Разрешите вас поблагодарить.
	I would like to thank you.


Задание 2: .

Teacher:  Let's play a game together.  (Игра «Капризная Бесс»)
Would you like some cheese? Yes, please. No, thank you.

3. Слова извинения

Задание 3:

Teacher: Let's open your books, please.  You will listen the dialog and say, what polite words can you hear in this dialog. Вы сейчас услышите диалог. Скажите, какие вежливые слова были употреблены при разговоре.
Teacher: Excuse me, sorry переводятся как "извините", но употребляются эти слова по-разному. Excuse me вы говорите тогда, когда только собираетесь обратиться с вопросом к кому-то либо пройти мимо кого-то, чувствуя, что можете задеть человека локтем, коленом или же всем корпусом. Ну, a sorry вы говорите тогда, когда все это только что проделали, т.е. толкнули, задели, наступили, уронили, разбили, опрокинули...

Задание 4:  Чтение стихотворения: 
Один англичанин толкнул англичанина
и тут же сказал: "Извините, нечаянно".
Второй англичанин любезно ответил:
"Простите, но я ничего не заметил".
"Нет-нет, это вы, ради Бога, простите".
"Простите, но что мне прощать, объясните?"
"Как - "что мне прощать"? Неужели не ясно?"
"Сэр, вы беспокоитесь, право, напрасно.
Я рад бы простить вас, но мне не понять,
Что именно должен я вам извинять". 

Учитель: Как вы думаете, какое слово  извинения нужно употребить в этой ситуации?

4. Слова просьбы.
Teacher: В английском языке слово пожалуйста употребляется  следующим образом:

Когда ты приглашаешь людей сделать что-нибудь, употребляй слово “пожалуйста” в начале предложения.

Please help yourself (to)…

Please come to school in time.

Please don’t wait for me.

Когда ты спрашиваешь что-нибудь, употребляй данное слово в конце предложения.

Could you help me, please.

Two coffees, please.

A glass of mineral water, please.

Задание 5: У вас даны предложения, поставьте слово пожалуйста на правильное место (групповая форма):

don’t play in the garden….

a sandwich and a cup of tee…

call me tomorrow…

help me to do my homework….

two ice-creams ….

don’t spend much money….

Задание 6:

Учитель:   Соедините русский вариант вежливого обращения с английским. (групповая форма)
	Спасибо большое
	Excuse me

	Извините меня
	Thank you very much

	Пожалуйста 
	Sorry 

	Добрый день
	Good afternoon

	Привет 
	Good-evening

	Как мило с вашей стороны
	Please 

	Простите 
	Hello 

	Добрый вечер
	How kind of you


III. Заключительный этап
Подведение итогов
Учитель: Важно ли употреблять в речи вежливые слова? Какую роль играют эти слова в жизни человека?

Ученики: Все эти слова нам нужны для того, чтобы общаться, друг с другом, чтобы все друзья, соседи и даже незнакомые люди всегда бы относились к вам внимательно, по-доброму, с уважением. Только к вежливому, воспитанному и доброму человеку, окружающие люди относятся всегда по- доброму. Такого человека уважают, любят. И у него есть верные и надёжные друзья.

Учитель: Как солнечные лучи согревают нас своим теплом , так добрые, вежливые слова делают наше общение приятнее, радостнее.
Рефлексия
Светофор успешности: Выберите (зелёный  или красный свет),

1. если вы считаете, что вежливые слова помогают установить контакт с собеседником;

2. что вежливые слова употреблять не обязательно.

Teacher:  Давайте вспомним стихотворение о вежливости, которое мы с вами учили на прошлом уроке:

 Let us try to be polite 
In everything we do; 
Remember always to say "Please"
And don't forget "Thank you". 

Teacher:  Our lesson is over.  See you soon. Good luck and Good-bye, children!
